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EGYIK NAGY VIVMÁNY A MÁ- 
SIK UTÁN. 

(T.) Alig hangzott el a conversiót 
megénekelő dicsőités, hol az ellenzéki 
lapok tulénekelték a szabadelvü párt lap- 
jait, s ime ismét itt van egy vivmány, 
mely nem messze áll a másik megett; 
s ha az ellenzéki lapok meg nem ijed- 
tek volna saját hangjuktól, melylyel t. i. 
a conversiót dicsőitették, hát hozzá fog- 
hatnának most az énekek második éne- 
kéhez. Ámde, a mit az eszevesztett dűh 
után itélni lehet, melynek epéje czikkei- 
ken végig ömlik, ijedtség fogja el őket 
az öröm helyett, szitok kél ajkaikról a 
hozsánna helyett, s a magyar gyáripart 
megteremteni hivatott ezen nagyszerü ha- 
zafias tényt ideges remegés közt készült 
szájszéllei káromolják össze, s megátkoz- 
zák az agyat, mely a hazai gyáripar és 
ipar előmozditására ily egyszerü, de an- 
nál nagyobbszerü segélyeszközt kigon- 
dolni merészelt. Most adják igazi tanu- 
jelét azon ellenzéki önzésnek, mely a 
jelen történelmén sötét vonalként huzó- 
dik keresztül, s megtanitja a magyart 
arra: mint adhat magasztos czimet a 
legtulzottabb önszeretetnek, s mint hasz- 
nálhatja fel a hazafiság nagy kifejezését 
egyéni rút czélokra. 

Mert hát méltóztassanak megérteni, 
hogy a gyárak adómentességének kimon- 
dásával mit tett a kormány, s hogy mint 
igyekszik az ellenzék a kormány ezen, 
valóban nagy gondolatból származó nagy 
tettének értékét a tagadás tajtékjával be- 
mázolni. . 

Ki ne emlékeznék azon küzdelmek- 
re, melyet az ellenzék az önálló vámte 
rület hangoztatásával a kormány ellen 
véghez vitt, s ugy rohant Diszára, 
mint egy ál Kapisztrán, kinek ke- 
zében a magasra emelt kereszt helyett 
az „önálló vámterülett jelszava villog. 
Es fanatizálta a közönséget az önálló 
vámterület eszméje mellett, és elhitette a 
közönséggel, hogy „in hoc signo vinces", 
- csak ezen jel alatt lehet győznöd. 
Pedig hát a mi az önálló vámterületet a 
legveszélyesebbé tette volna reánk nézve, 
az nem volt más, mint az a surlódás, 
mely köztünk s a birodalom egyéb né- 
pei közt kifejlődött volna, s. az a ver- 
seny, hogy mig mi a birodalom többi 
részeiből hozzánk befolyó gyári czik- 
kekre magas vámot vetettünk volna, hát 
ők meg nyakunkra szoritották volna a 
kötelet azzal, hogy a Magyarországból 
kivitt terményeket adóztatták volna meg 

keményen, a miből aztán igen szomoru 
viszálkodások keletkezhettek volna. 

Amde eltekintve mindezektől, mi lett 
volna az önálló vámterületnek tulajdon- 
képeni czélja, s miféle érvek voltak 
azok, melyek az ellenzék részéről az ön- 
álló vámterület mellett felhozattak ? 

Gyáriparunk és iparunk emelése! 
Ez volt a fő argumentum. Magas vámok- 
kal kizárni a magyar területről minden 
oly konkurrencziát, mely elnyomással fe- 
nyegethette volna a belföldi gyártmányo- 
kat, azaz: Miután a birodalom tulsó fe- 
lének gyárai olcsóbban beszerezhető mun 
kás kezek közreműködése mellett gyárt- 
mányainkat olcsóbban állithatják ki, mint 
a magyar gyárak, s miután az olcsóbb 
gyártmányokból feldolgozott iparczikke- 
ket a birodalom többi részeinek iparosai 
olcsóbban árulhathatják belföldi iparosa- 
inknál: következésképen nálunk sem a 
gyáripar, sem a kis ipar nem versenyez- 
hetvén a birodalom többi részeinek gyár- 
iparával és kis iparával, tehát nemcsak 
hogy a kis ipar elől van elzárva a bol- 
dogulhatás útja, ámde gyáriparunk se fej- 
lődhetvén ki, folytonosan és mindig csak 
az egyedüli nyers terményre vagyunk 
útalva, miből még az a hátrány is kö- 
vetkezik: hogy saját nyersterményünket 
a birodalom tulsó felétől taár mint gyárt- 
mányokat, kétszeres, sőt háromszoros áron 
vásárolván vissza, ezen egyenlőtlen bevé- 
tel és kiadás által nemzetgazdaságilag foly- 
tonosan deficzitben vagyunk. 

Ezek voltak az ellenzéknek nem 
megvetendő és nem kis horderővel biró 
érve Tisza Kálmán következő érveivel 
szemben : 

Igenis Magyarországban az önálló 
vámterület által a magyar gyáripart és 
magyar kis ipart elő lehet mozditani, ha- 
nem az önálló vámverületnek s az ez ál- 

tal megvédett magyar gyár és kis ipar- 
nak a következő hátrányai lennének a 
következőkre nézve : 

1) A mint már emlitettük, a folyto- 
nos kontra és rekontra vámsurlódások és 
vám emelések, melyek a behozott áruk 
megvámoltatása által ránk háromolható 
hasznot saját czikkeink erős megvámol- 
tatása által kétségessé tennék, és: 

2) Az által, hogy a külföldi áru ki 
lenne zárva hazánkból s kénytelenittet- 
nék saját gyáraink gyártmányainak vár 
sárlására, - nem csak azt a különbözle- 
tet fizetnénk meg, mely a külföldi olcsóbb 
munkás kéz és a belföldi drágább mun- 
kás kéz következtében felmerülne, - ha- 
nem, mert a külföldi konkurrenczia ki 

A KELET TÁRCZÁJA. 

Egyéni nézetek. 
(Zümmögi egy szúnyog.) 

Asszonyom ! 

Az aranyos napsugarak utján járó szellő 

végig tutott mezőn, erdőn - s ta vasz lett. Az öreg 
almafa idomtalan ágain rügyek keltek titkokkal 
teljesek, fű dugta ki buta, sárga hegyét a feke. 
te földből; kerek levelével, szerény virágjaival 
megébredt az ibolya. Szines szárnyu légy, piros 

szabóbogár ödöng, lepke száll, madár csiripól : 
asszonyom! téli álmomból im megébredtem 
én 1s. Fogadjon szivesen ! 

Ugyan én nem ismerem még önt asszo- 
nyom! Csak titkosan érző keblem vágyódása ér- 
21, hogy szép kegyed létezik valahol, fürdetve 
Ékes testét a napfényben. Valahol berkek homá- 
yán, zöldelő erdő bokrai között, ragyogó vizek 
partján. 

Szúnyog szivem azonban hevül kegyed 

n. Nyüsgést érzek a véremben, szárnyaim 
ibbennek öntudatlanul s ha látaá szemem ra- 
gyogását ! 

tat Nem tudom, ha gazdag e kegyed, nem ku- 

atom, ha udvarlók seregétől, körülrajzott-e, vagy 

Mmagányos egyedüliségben epekedik egy érző sziv 
ean kocsimat furom, faragom, parányi arany 

erot gyorsat, mint az elröppenő gondolat : szál. 
kegyed felé. Érzem, hogy megtalálom. 

nem udom ugyan asszonyom, hogy kegyed 
vag olvassa e sorokat, tudom, hogy nem is ol. 
u atja, mert mi egymásra nézve még 
hem létezünk s tudom, hogy bolondnak tartana 

ét lapotunk tisztességes - s lakásunk... 
pilléből, porszemet fogok elébe szelek szárnyain 

engem azért, mert valakihez irok, ki nekem 

senki. Tegyen fel azonban annyi ügyességet 

rólam, hogy az első szünyoghölgynek, kivel 

találkozni fogok complimentet vágok s azt mon 

dom: „a mit irtam, szt kegyednek irtam! ke. 

gyed az, a kiről beszéltem! senki más nem is 
juthatott kicsi eszembe.. - Igy kettős czélt 

erek el. Egy: hogy érdekessé teszem magam 

több szúnyog hölgykebel előtt s kapósabb leszek 

más: hogy nagyobb olvasó közönségem lesz. 
Asszonyom ez a politika. 

Kegyed ugyan nem érti, de értik az em- 
berek. Igy tanultam egy búbánatos nyomtatott 
ezikkből, melylyel e városban festettek be egy 
papirost s mely czikk egy az álmok világában 
élő derék hölgyhöz iratott, s igy kezdődik: „a 
karelabé már szárba szökken, paszuly karóra 
mászik, czékla kél, hagyma nő s csibék csipeg- 
nak anyjuk után a zöldülő mezőkön . . ta- 
vasz van. . 

Tehát ismerkedjünk asszonyom! Én fecse- 
gek egyszer másszor kegyednek s majd ha ta- 
lálkozunk, megszolgálja. 

Termetem olyan vau, mint másnak. Szár- 
nyaim olyan gyorsak, mint másnak, szemem, 
szám, bajuszkám, lábacskáim - mint másnak. 
Semmi sincs, mit magamról mondjak. Kegyed 
ideális bizonyosan - ne szóljunk kegyedről sem. 
Tulajdonaink bizonyosan jók. Erzelmeink füg- 
getlenek s nem vágyunk képviselőjelőltségre. Ál- 

Aha 
lakásunk! Az enyém változott! Elmondom ön- 
nek a történetét. 

Tudja asszonyom, egyszer rég, mikor azok 
a katonai brutalitások folytak itt Kolozsvártt, mi- 
kor farkas, bőrszárnyas osztrák katonák röpköd- 
tek itt a levegőben s ártatlan civileknek vérét 
vették, a rémnapok alatt (kivált minthogy a tél 

1881. 

lenne zárva, a közönség az emlitetteken 
felül a magyar gyárak önkényének len- 
ne odadobva, s mig 20-25 perczenttel 
drágábban fizetne mindent, mint most, a 
kiviteltől elzárt nyers termények 7a. le- 
szállna, s mig a gyáripar emelket] , a 
közönség szegényednék, a földbírtokos 
tönkremenne. 

Ezek volnának a Tisza Kálmán 
ellenargumentomai, s nem ak akkor, de 
azóta folytonosan azt hangoztatta, misze- 
rint más valami moduszt kell arra nézve 
kitalálni: hogy a gyáripar éskis 
ipar emelkedhessék, a közön- 
ség és földbirtokos osztály 
pedig ne sújtassék; szóval: a 
kecske is jól lakjék a káposzta is meg- 
maradjon. Mire az ellenzék azt felelte : 
hogy a fából való vaskarika. Es ime, a 
jelen intézkedés megmutatja, hogy Tiszá- 

nak volt igaza, hogy mig az önálló vám- 
terület mellőzésével Magyarországot nagy 
csapásoktól mentette meg, tehetségessé 
tette: a kecske jól lakását és a káposz- 
ta megmaradását is. 

A gyárak adómentessége 
nagyobb előny, mint a mit a túl 
oldalon a munkás kezek olcsóbbsága nyujt, 
s igy a magyar gyárak nem 
csak hogy nem versenyezhet- 
nek amazokkal, de gyártmányaikat ta- 
lán még olcsóbban is adhatják, s a ma- 
gyar kis ipar is egyszerre oda- 
emelkedik, hogy olcsóbb por- 
tékával többé nem lesz el- 
nyomható. A külföldi konkurrenczia 
azért nem lesz beállitva, a közönség nem 
kénytelen drágábban fizetni a vett árút, 
sem nyers terményeink kivítele nem lesz 
meggátolva. Ime a fából való vaskariká- 
nak, a kolumbus-tojás hegyére való álli- 
tásának lehetsége. És megt néha a leg- 
egyszerübb nagy dolgok feltalálása év- 
ezredekig várat magára, ez is azért nagy- 
szerü, mert oly egyszerü, hogy minden 
ember megértheti. 

Beméltóztatnak e most már látni az 
ellenzék ijedelmét s azt az erölködést, 
melyet e vivmány kisebbitésére elkövet. 
Nem gondolták ők, hogy a konvencziót 
mindjárt egy másik hatalmas intézkedés 
fogja követni, s a mennyire megbánták 
előbbi előnyének elismerését, annyira 
igyekeznek most sárba tiporni a másikat. 

Facta loduuntur! Ilyen az 
ellenzéki hazafiság ! 

A képviselőház mentelmi bizottsága 
ma délben tartott ülésében Teleky Demokos 

is következett) hát én elbujtam, részben hogy 
pihenésre hajtsam a télre kicsi fejemet, részben 
félelmem okán. 

Kerestem szállást. A véletlen szerencse fel- 

vezetett egy csendes házba, hol egy ujságot szer- 

kesztenek, melyet az apja, (abban a jó remény. 

ségben, hogy: megvirrad még a magyarnak va- 
laha) „Kelett.nek keresztelt el. 

A szoba szegletében, hol ez az ujság szü- 
letik, egy olló vala felakasztva, mely időtlen 
idők óta ott lóg. Nem használ itt ollót senki. 
Valami csendes pókok szőttek hálót reá. A pókok 
is megunták az egyedülvalóságot. Ők is elköl- 

töztek az olló köré szőtt házukból - s ez a 

puha szálakból font hajlék hogy tiresen maradt, 
hát ayugovó helyemet benne ütöttem fel. 

Édes pihenésben, boldog szendergésben 
hogy eltelt a nagy tél, s hogy illata, melege az 
édes tavasznak beömlött a tágra nyitott ajtón, 
egyszer, hogy e két pontokcsám, melyet szem- 
nek hivnak felpattant burkából kiült s világos- 
ságot vett magába - hát azt látom, hogy szö 
nyü zürzavar van cseudes lakásomban. Hogy 
butorok mozdulnak, papirosok repülnek tintatar- 

tók zörögnek, emberek járnak, kelnek, abla- 
kok nyilnak, ajtók záródnak, fiókok rándulnak, 

könyvek dobaltatnak, hogy.. szóval, hogy - 
rettenetes ! - hogy a szoba ürül, hogy a szobá- 
ból költöznek. 

„Oh szunyog! mi lesz belőled,4 sohajték 
fel. Görcsösen kapaszkodtam ollóm rejtekébe s ijje- 
delemmel lestem a szót, mely hangzott körültem : 

„Emeld az asztalt, kiáltotta az egyik hang. 
„Vigyázzanak az istenért" - sohajtotta egy gyen- 
ge a szoba szegletéből. „Csipd meg azt az áll. 
ványt" .. recsegte a kemény hang. „Vigyázza- 
nak az Istenért, érebegte a másik. „Dobd a lá- 

dába azt a könyvet, azt a lineát, azt a pennát, 

..... 

gróf és Szalay Imre képviselők mentelmi 

ügyeit vette tárgyalás alá. A bizottság Teleky 
gr. párbajügyében, mint rendesen párbajügyek- 

ben, ez esetben is felfüggesztetni javasolja ne- 

vezett képviselő mentelmi jogát. Szalay Imrére 

vonatkozólag, ki tudvalevőleg, mint tanu idéz- 
tetett meg, a bizottság kimondotta, hogy a ta- 

nuskodást országgyülési képviselőre is kötelező- 
nek tartja a ház engedélye nélkül is, mert csak 

vád esetében áll be a törvényszéknek azon kö- 

telessége, hogy ahhoz a képviselőház engedé- 

lyét kikérje. 

A képviselőbház igazságügyi bizoit- 
sága Horváth Lajos elnöklete alatt tartott teg. 
napi ülésében tárgyalás alá vette a kir. kuriának 

országos képviselőválasztási ügyekben való bi. 

ráskodásáról szóló törvényjavaslatot. 
A többség a javaslatot a részletes vita 

alapjául általánosságban elfogadta, és a bizott- 

ság a részletes vitát hétfőn d. u. ő órakor tar- 

tandó ülésére balasztotta. 

A képviselőház pénzügyi bizottsága 
május elsején ülést tartott, melyen a kormány 
részéről Szapáry Gyula pénzügyminiszter, 

Matlekovics Sándor államtitkár és Már ffy 

Ágost min. tanácsos voltak jelen. 

Tárgyaltatott: 1. A szegedi pénzügyi ha- 

tósági épűlet emelésére szükséges költségek fe- 
dezéséről szóló törvényjavaslat, a mely rövid 

tanácskozás után ugy átalánosságban, mint rész- 

leteiben változatlanul eltogadtatott. 2. A katasz- 

teri törvény módositásáról szóló törvényjavaslat- 

ra a főrendiház által folyó évi ápril 27-én tett 
módositások, a mely hasonlóképen elfogadásra 

fog ajánltatni a képviselőháznak,. 3. A hazai 
iparnak adandó kedvezményekről szóló törvény. 
javaslat. Ezen törvényjavaslat több időt vett 

igénybe, mert a bizottság mindenik jelenlevő 

tagja hozzá szólt, még pedig kedvező nyilatko- 

zatokkal, a mennyiben ebben mindenik előnyt, a 

hazai iparra nézve fontos és nagybeesü olyan 

pártolást lát, a mely által a hazai ipar bizonyá- 

ra nagy lendületet nyer. Csapán Wahrmann 

és Kautz Gyula voltak, kik szintén előnyt, de 
csak kezdeményezést látnak benne, melyből a 
valódi hasznok és eredmények csak ezután fog- 

nak bekövetkezni. 

Ezen törvényjavaslat is átalánosságban egy- 

hangulag s részleteiben is némi styláris módosi- 

tásokkal elfogadtatott. 
Mindenikre nézve előadóul Láng Lajos 

bizatott meg. 

Továbbiakra nézve bizottság abban álla- 

podott meg, hogy a jelentések s végszövegezés 

hitelesitése a holnapi ülés után fog megtörténni 

s lehetőleg tárgyaltatni Dárdaynak inditványa 

a Szegeden épitendő igazságügyi épületekről. 

azt a papirost,6 rikoltotta az egyik... a szoba 

szegletéből hallszott a csendes rebegésszerü so- 

haj: „vigyázzanak az Istenért. A tentatartA. 

(melynegk véréből születik a betü; aranyot érő 
egyik cseppje, kavicsot sem a másik) végig ömi 

lesztette tartalmát a padlaton ; csillogó rézpor ra- 

gyogott széken, asztalon; papiros darabok röp- 

ködtek a porban fürdő légben. - - a szoba 

szegletéből fuidoklásszerüen halt el a suttogás : 
nvigyázzanak az ísenért" ... 

Otromba szekér dörgött be az udvarra. A 

gondolatok testét, a betüt, ezeket az olomdarab- 
kákat, melyek jobban tudnak repülni, mint a 

vágy, mélyebben hatnak, mint a gyilok, melyek 

épitenék, rontanak; e sohajokat, ábrándokat 

keltő, reményeket ölő, ez olomdarabkákból álló 

nagy hatalmat - faszekrényekben emelték ki 
durva kezek. Állványaikat, melyek megbirják 
e szörnyü terüt (bhárha oh! ember mennyi van, 
ki nem birja meg s nyomdász bány, ki felnyög : 

na betü öl..4) egy-egy gyenge gyermek do. 
bogatta ki az udvarra. 

Benn siető emberek nyüzsögtek, romboltak. 

A büszke gép alázattal hajtotta meg fejét a sróf- 

huzók s a kalapácsok parancsa előtt. A gépész 

ott járt körülötte. Kezében a csavar, nyomában 
egy gyermekképü asszony. A gépész lehajol; 

kisérője tartja a lámpát s gyügyög; tovább lép, 

- kisérője nyomában, mint a hogy a csirke ti- 

peg anyjának meleget adó, védő szárnya után. 
A nehéz vasakat markos emberek emelik. Egyik. 

nek szüntelen uj ideai vannak. Eszméket mond, 

hol kellene megfogni, merre kellene vinni, hova 
alkalmazandó több erő. A másik káromkodik; 
szidja a németet, miért csinálta ilyen nehéznek. 
A harmadik nyög; meg-megtöröli gyöngyöző 

homlokát s t. cz. képét, fekete festékes kezével, 

mitől is mint a jóféle fénylő török kordovány 
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BELFOLD. 

Fővárosi levelek. 

Budapest, apr. 29. 
T. Szerkesztő ur! Abban a mindennapi 

egyhanguságban élűnk, a midőn történik is va- 
lami, meg nem is. A mi történik, csak annyi, 
a mennyi épen „napi szükségleteinket" fedezi. 
Igen, mert nekünk ujságiróknak épugy rendes 
életszükségletünket képezik az események, mint 
az élelem az emberiségnek, vagy a jól szer- 
kesztett ujság a művelt, tanult és a világgal ha- 
ladó olvasó közönségnek. 

Első helyen természetesen a trónörökös 
nászára folyó ünnepies előkészületek tartják ix 
gatottságban a „hivatottakat és a közönséget 
egyaránt. A főváros által Stefania herczeg. nek 
szánt ájándékok ki voltak téve a városházán. 
40-50 ezeren jártak - mintegy bucsura - a 
drága ékszerek megtekintésére. Gyötört a kiván- 
csiság, a gyémántok fényében kéjelgett a szem, 

az irigység egy-oegy vonását láttam átczikázni 
némely hölgylátogató arczán, tolongott a nép, 
s szűretelt a - zebmetszés technikája. Az ék- 

szerek már annyiszor le voltak irva, hogy én 

bizony nem fárasztom azzal sem az olvasót, sem 

magamat, sem az érdemes szedőket. Pompások, 

remek művek s főleg - drágák, s a hölgyvilág 
gondolatainak tárgyai. 

Van azonban itt is kivétel. 

A nők egy tiszteletre méltó osztálya nem 
ragadtatta el magát a kiváncsiságtól. 

A tanitónők otthon maradtak. Mily 
fontos paedagogiai fölfedezés lenne ez, ha csak 
eddig volna ! Hanem hiába, mindennek megvan 
a maga oka; s itt ne keressük a paedagogiai 

magot. Ne. " 

Ők nem értek rá. El vannak foglalva 
erősen saját ügyeikkel. Életbe-vágó kérdés: a 

térjhez menés - nuem mehetés nuagy problemája 

foglalkoztatja a tiszteletre méltó tanitónőket. 

Hiszen csak gondo juk el e kérdést, és vizsgál- 

jjuk alaposan. Nem indokolt-e-az a sok gyülése- 

zés, jövés-menés, izgalmas nyilatkozat és ellen 

nyilatkozat a lapok hasábjain . .. a mit a tani- 
tónők véghez visznek ? Tökéletesen indokolt, ép 
ugy, mint a mily megfoghatatlan a coelibotos 

eszméje, a mely némely hivatalos „öreg ur (an- 
nak kellett lenniők) agyában megtogamzott. A 

szerkesztőségekben, különösen a hol valami ér- 

demes tan férfiu a munkatárs egymásnak 

adja az ajtót a nődeputatiók véghetlen megje- 

lenése. 
- Czikket hoztunk... 
- Mi tárgyra vonatkozik ? 

- Haát ez a ... ez a jogtalan. 

- Méltánytalan, barbár eljárás! . egé- 
sziti ki az elakadt mondatot a deputatió me- 

részebb és jogérzetesebb tagja. 

- Jő i fog! - mondja a szerkesztő. 

- Dekérem, csak jó erősen tartsal (hiá- 

ugy néz ki az ábrázatja. A negyedik ott mar- 

kolja meg, a hol legnehezebb - a két ujjával, 
s ugy tesz mintha fogna. A gépész ott tipeg a 
srófuuzóval; nyomában csepp kisérője, sugja: 

„maga ne emeljen édes.. : 

Egyetlen ember vau, a ki nyugodt erejéó- 

nek, tudásának érzetében, Simonfi István a mes- 
ter. A ki ismerőse e nagy vasalkotmány minden 
srófjának, a ki hallgat s az eszével emel, moz- 

dit nagyobb sikerrel, mint rudjaikkal a károm- 

kodó, nyögő s ideákat szülő hazafiak. S mig a 
május első napján a szép tavasz csendes ébre 
désén - bogár, légy, ember ott zajong, vigad 

utezán, virággal himzett mezőn, addig Simonfi 
uram dolgozik a vasalkotmányon, állitja, taka- 
ritja a miért, minthogy vasárnap is van - bizo- 
nyosan szigoru feddést kap azoktól, kik pihen- 

nek az Ur nevének dicsőitése végett e szent 

napon... 
Aztán - valamint szétszedik az ember 

testét a bonczoló kamarában. Minden íz össze- 

sen: az élet. Külön: bhasznavehetetlen, semmi. 

A nagy kerék, a sima hangerek, csavarok, vae- 

pálczák, karok, fogas rudak - hasznavehetetlen 

erő nélkül való vasdarab, melyeket rádobnak a 
nagy szekérre. 

A sohajtó banug hallszik: „Vigyázzanak 

az istenért. A lámpát eloltják, s a kövezeten 

dobognak végig az otromba lovak. 

Annyi hatalmat, mennyi azokban a betük- 

ben vaan - mind igen könnyen elbir két ló. 

Költözünk. 
Ott ültem asszonyom az olló köré font 

pihenőben. Az ámulat, a nyüzsgés okozta kábu- 
lás emberek lármája a bűú, hogy nyugvó helye- 
met el kell hagyaom - merevekké tetteék szár- 
nyaimat. Nem birtam mozdulni. 

Vártam: majd csak eljön valaki s leemeli 



ba, ez a rosz németes kifejezés már szokottá 

vált.) 
Ne álljátok utját a természet rendjének, ti 

böülcsek ! 
A fővárosban a képviselőválasztások 

is elővetik hullámaikat. Gyüléseznek itt, ott; a 

kereskedő osztály külön tanácskozik, s latolgat- 

ja: melyik párthoz csatlakozzék döntő szavával. 

Az iparosok is hasonló képen külön akarják latba 

vetni szavazataikat, s pártonkivül tanácskoznak a 

választandó pátt felett. 

A fővárosi ellenzéki képviselők megragad- 

nak minden alkalmat a házban, hogy beszélje- 

nek választóik érdekében, s Thaly ugyan ku- 

ruczul cselekszi a hazabeszélést. Csak Szilágyi. 

Dezső hallgatott el. Kitünő érdeke van; hiába 

nem tesz semmit. Nem szól, mért tudja, hogy 

hiába szól! a 8-ik kerület elveszettnek tekintbe- 

tő reá nézve... ; ! 

A képviselőházban a conventióról szóló javas 

lat idézett elő ma nagy vitát a házban, s előző- 

leg a bizottságokban, de hát az mégis nagy 

többséggel keresztül ment; csak a szélbalok 

„külön véleményeskedtek! - maradván aztán 

az ő külön véleményeikkel magukuak. 

Egyébiránt, mint hallom, mag a függet- 

lenségi párt nagy része se helye cite a külön- 

véleményt. De mikor azok a választások olyan 

közel vannak!. 

sSzegedről rosz hireket kapunk. A sörény- 

házi töltés atszakadt s a baj most a legkomo- 

lyabb. Hódmezővásárhely is remeg; nagy lehet 

az ur haragja, hogy ugy büntet a vizekkel. 

Aztán még esik is folytonosan. ,Sok csa- 

padékok" áztatják sárrá a földet s dagasztják 

tengeré a folyók árját. Mit tehet ott az em- 

Peri erő ? 

A eronigue scandaleuse is szaporodott egy 

esettel : a Rókus koórház gondnokának ismeretes 

sikkasztása képezi most egyik beszédtárgyát. 

A tővárosi tanácsnak bizalma ez ember iráut 

oka az egésznek. Most foly nagy appará- 

tussal a vizsgálat; csak ugy dül a sok hiány 

elő. Ormay, a sikkasztó gondnok pedig ,élvezi 

szabadságidejété s az ellopott 10.000 írt épen elég 

utiköltségre. Az ittmaradottak teszik be most az aj 

tót, vagy „reájuk az ajtót", mert azokat vallat 

jak éjjelmappal, hogy hol van hát az a sok 

pérz? 

ilvuitte Ormay. 

- Miért hagyták ? 

E sarkalatos kérdések körül forog most a 

világ ott a Rókus falai között. 

1 .... És e sok minden között még ráér- 

tünk pásztororákra is. Bucsuestéken vettünk 

részt. Sziklay Emiliát önök elviszik tőlünk s 

mi a „Vöröshajus-ban vettünk bucsut tőle. Ke- 

vesen voltunk, de igyekeztünk tőlünk telhetőleg 

jelét adni rokonszenvünknek és a „távozás fe- 

letti sajnálatuank*-nak. - Perottit is bucsuz- 

ni láttuk. Elmegy hosszabb időre nyaralni, vil- 

lájában kaposztafejeket termelni. Jó ijs az a 

falusi élet, szép odakint a természet s a teljesen 

kifejlett káposztafejek... . Nem találja ön is igy 

t. szerkesztő ur? 

Vasárnap május elseje. 

Itt ma is esik az eső s kevés reményünk 

van a maga bűbájos varázsában élvezni a má- 
.x. 

az ott felejtett jó aczél-szerszámot, az én palo- 

támat... 

Nem jött senki. Ott feledték. Nem kellett 

senkinek. 
Egyedül maradtam. Kocsim az aranypillé- 

ből már készüt; porszemecskéim szelek szárnyán 

jároók, gyorsak, - melyek vonni fogják fogato- 
mat a napsugaras légben, tánczolva várnak, 

hogy elejébe fogjam. Felülök rá, s önhöz vite- 

tem magam asszonyom... 

Valahol csak megtalálom.. 
* 

Várjon reám, 

U. i. Hogy leszáltam nyugovó helyemről, 

most veszem észre, hogy az olló csak festve 

van ide, mint jelkép. . . Az eredetit az aczél- 
ból való jó szerszámot - elvitték magukkal, 

A LÁMPAGYUJTÓ. 

MISS CUMMINS REGENYE. 

Huszonhatodik fejezet. 

töbőba v álotozás o k. 

(Folytatás.) 

Felajánlom tehát neked, hogy az ál- 
tal, hogy kivánatunkat betöltöd, eltörül- 
hesd emlékemből korábbi magadviseleted 
kellemetlen gondolatát, és ha visszatérsz 
horzánk, képessé teszlek egy jó család- 
beli leány állásával, s megjelenésével 
birni a világban. Mivel e hó utolsó nap- 

jaiban hajóra szállunk, szükséges, hogy 
1114 nap eltelte előtt itt légy, s ha szives 

leszel irni, 
rozni, ugy 

s érkezésed napját meghatá- 
várni fogok reád a gőzhajó 

állomásnál. ha 

Mivel Ellisné nagyon vágyik már 
visszatérni Bostonba, remélem, hogy 
mentől előbb el fogsz jönni. 

Miután egy s más kiadásaid lesznek 
az útra, ezek fedezésére melléklem ez 
idezárt összeget. Ha adósságaid vannak, 

tudasd velem azok mennyiségét, s én in- 
tézkedni fogok, hogy töriesztve legyenek, 

jus Lét ott kinnt a zőldben. A „zőld korcsmá- 

rosok, kétségbe vannak esve, s iszonyu dűhö- 

sek a lapok időjárási jelentéseire. 

A naivok! 

Mintha minden igaz volna, a mi irva van... 

( 

Brassó, 1881. april 30. 

(iparkamarai Választás.) 

Ertesitem e becses lapok t. olvasóit a kö- 

vetkezőkről. 

F. évi april hó 27-én a Brassómegyei és 

szomszéd megyékbeli képviselők Dűck József 

timár választó bizottsági elnök vezetése alatt 

gyűlést tartottak, hogy az iparkamarának elnőö- 

köt és két alelnökök válasszanak. Jalen voltak 

összesen 42 en. Az elnökségre 29 szavazatot ka- 

pott Fabriczius Károly brassói keres- 

kedő, utána10 szavazott Löbel Aronsohn 

brassói kereskedő. Fabriczius okul adván, 

hogy nem birja a magyar nyelvet, nem fogadta 

el az elnökséget. Erre 12 tag kérte a második 

szótöbbséget nyert Löbel Aronsohn megválasz- 

tását, ki az első választásnál 10 szavazatot ka- 

pott. Egy másik tag inditványozta, hogy Lö- 

bel Aronsohn és Lazár Gerő között 

ki 6 szavazatot kapott az elnökségre, uj válasz 

tás eszközötessék. 

Azonban mind a két inditvány m illőztetett 

és elnök kimondja, hogy az elnökségre uj vá- 

lasztás hajtatis végre. Erre 15 tag a gyülést el 

hagyja, a megmaradt tagok 27 szötöbbséggel 

elnöknek választja Diamándi Mánolet. Alelnök- 

nek a kereskedők részéről Fabriczius Károlyt, a 

ki most talán megtauult magyarul és Düc k 

Edét az iparosok részéről. 

Parturiuut montes: nascitur Di amándi 

et consertes. . . Most már vannak elnökeink s 

fel fog virágozni hazánk kereskedelme itt a 

Kárpátok alatt... Diamándi a román ma- 

gas nemzetiségi politika e hőse, a ki szemeit 

le nem veszi a bukuresti veresekről, a kiknek ha 

dako román, nem is ember az ember! Fabri. 

ezius, ki bevalja, hogy nem tud magyarul, hát 

Diamandi tud e ? 

Van tehat valahára ipar kamaránk! Adtál 

uram áldast, de nincs benne köszönet. Méltán 

kérdhetjük: van e Jétjoga az ilyen iparkamará- 

nak ? Határozottan kimondjuk azon nézetünket, 

hogy nincs. Meg fogja-e erősitui a f. és ke- 

reskedelmi miniszter ur ezt a zug politika csi- 

nálta választást. Mi ezt el nem hihetjük, mer ez 

kigunyolása lenbe kereskedelmi és ipari érde- 

Argus. 

... 

keinknek. 

Képviselőválasztási mozgalmak. 

Szászvarosroól irja levelezőnk: Nálunk 

a képviselőválasztás iránt még ugyszólva semmi 

mozgalom sem észlelhető. De remélhetőleg nem 

sokára a tétlenséget aunaál élénkebb tevékeny- 

ség fogja felváltani. Ügy hallszik, hogy a szász: 

városi választókerület nagytöbbsége, meggyőződ- 

ve az egyesült ellenzék elvtelensége s tehát nem 

létjogosultsága felől, szakit e párttal s ismét visz- 

szatér a kormánypárthoz. Kedvezők a kilátások 

az iránt, hogy ez alkalommal kormánypárti kép- 

viselőt valasztunk, még ha a szászok nem is 

tartanának velünk, mert a románok nagy 

-0- 

része nemcsak részt fog venni a 

választásban,hanemhatározottan 

a kormány támogatásáva lép ak- 

ezióba. Képviselőjelőlt gyanánt eddigelé Ré- 

thy Lajos kir. tanfelügyelőt hallottam emleget- 

ni, a ki több évi buzgó és eredménydus tevé- 

kenysége által méltán meg is érdemelné, hogy 

e kerület őt juttassa diadalra. 

Minderről azonban később alaposabban és 

bővebben fogja a t. szerkesztő urat értesiteni 

a rendes levelező. 

Ákosfalvárol irja levelezőnk: Tekinte- 

tes Szerkesztő ur! Megyénkben a választási moz- 

galmak még csak zárt szobában folynak; nyilt 

korteskedésre még egyik kerületben sem érett 

a dolog. 

Nálunk felé Tolnay Gáborral szemben fel 

akar lépni Szentiványi Kálmán alispán. 

=Tolnay a szabadelvüpárt egyik tekintélyes 

tagy, a ujbói megválasztatása kétségtelen. 

A felső kerületben Bereczky Sándor 

pártonkivüli képviselő lehet ismét megválasztva, 

ha vele szemben alkalmas kormányjelőlt nem 

lesz telállitva. Beszélnek ugyan Dózsa Endré- 

ről, Dózsa Dániel kuriai biró igen fiatal fiáról, 

azonban ugy vagyunk értesülve, hogy a tisztelt 

fiatal Dózsa ur még csak most tanulmányozza 

a magyar közjogot s igy elvi meggyőződést 

csak évek multan szerezhet. 

A bándi kerületben már sokan pályáznak : 

gróf Lázár Vincze, br. Kemény Domokos, Ros- 

nyai János és Kovács Albert a pesti ref. theolo- 

giai mntézet tanára. Ezek közüi legtöbb kilátása 

van anunak, kit eddig nem emliténk - gróf Beth- 

len Istvánnak e kitünően képzett főurnak. r. I. 

Tordáról irják: Nem hagyhatom felem- 

lités nélkül a kolozsvári ,Ellenzék* Tordáról áp- 

ril 29 ki kelettel ápril 30.ki számában közlött 

azon hirét, mely az itteni szabadelvü párt kép- 

viselő jelölésére vonatkozik. 

Vagy többet tud az „Ellenzék tudósitója 

az itteni szabadelvüpárti választók dolgairól, 

mint azok magok, vagy pedig ezen sajátságos 

szárnyra bocsátott hire - a mint valóban is 

van - a közönség félrevezetésére bocsájtatott 

légnek; mert itten a szabadelvüpártnak még 

egyetlen előértekezlete sem volt, s igy jelöltben 

meg sem állapodhatott, de annyit tudunk, hogy 

a tordai választókerület jelenlegi érdemes kép- 

viselője Tisza László még eddigelő választói 

között meg sem jelent, s arról, ha vajjon to 

vábbra is hajlandó e a tordai választókerület sza- 

badelvü pártját, mint jelölt, s bizonyára megvá- 

lasztandó képviselő továbbra is szerencséltetni, 

mert azon esetben nincs oka az itteni szabad- 

elvüű pártnak más jelőltet előallitani, annál ki 

évek óta ezen vaálasztókerületet képviselvén az 

ujabb megválasztatásra eléggé bokros érdeme- 

ket szerzett, de azon esetben, mit azonban sem- 

miesetre feltenni nincs okunk, s nem is hiszünk 

- ha érdemes képviselőnk a párt óhajai da- 

czára is nem lenne hajlandó a képviselőjelöltsé- 

get elfogaduni - miről azonban biztos értesülé- 

sünk szerint szó sincs, akkor is a tordai válasz- 

tókerület szabadelvüpártjának egy oly jelölt kö- 

rül kellene csoportosulnia, egy oly egyént kel- 

lene a végett megnyernie, ki teljesen méltó le- 

hetne Tisza László nyomdokaiba léhetni, s kie 
rzzzzul .-- 

mielőtt Bostont itt hagynád. Azon re- 
ményben, hogy végre kötelességed öntu- 

datára jutottál, maradok jó akaró barátod: 
Graham J. H. 

Gertrud egy lámpa közelében ült s 

ennek világa közvetlenül arczára esett, 

mely miatt Graham levelét olvasta, sér- 

tett büszkeség pirjától égett. Jeremy or- 

vog, ki figyelemmel kisérte őt, észrevette, 

mint változik arczszine, s azon kevés 

idő alatt, mig Arnoldék még mulattak, 

hogy a levél tartalmáról halljanak, mérges 

kihivó tekintetekkel lövelt a beirt papir 

lapfelé, s mihelyt azok eltávoztak, kérte 
Gertrudot, tudatuá vele részletesen, mit 
ir Graham, mert különben kijelenti, hogy 
még százszor több sértéseket fog feltenni 
felőle, mint mennyit valóban elkövetett 
ellene. 

- Arra szólit fel, mondá Gertrud, 
hogy kisérjem el őket enrópai ütjokra. 

- Ugy., szólt Jeremy ur, halk ne- 
vetéssel és ő azt véli, hogy kegyed elég- 
gé esztelen lesz, azonnal csomagolni s 
útra kelni? 

- Nó Trudka, szólt Jeremyné, el 
fog menni, nemde? Szép útat tehát. 

- 8sép ostobaságot, Jeremy asz- 
szony! kiáltott fel az orvos. Szeretném 
tudni, mi szép legyen abban, egy öntelt 

zsarnokkal, vak leányával egy fenhéjázó 
lármás nővel, s két túl kiművelt unoka 
hugával utazni be a világot. Gertrudnak 
szép kis helyzete lenne ezek közt, s az 
egész társaság szeszélyeinek rabszolgájá- 
vá kellene, hogy legyen. 

- Oh Jeremy orvos!.. 
vába neje, te feleded Emiliát. 

- Emilia mindenesetre angyal és 
soha sem lehetne senkinek terhére, leg- 
kevésbé kedvenczének; de ő most már 
csak a második hangadó a háznál, s na- 
gyon kellene csalódnom, ha nem ugy vol- 
na, hogy ő maga is nehezen fog kelle- 

... 

vágott sza- 

mes állást biztosithatni magának a meg- 

szélesbült családi körben. 
Annál nagyobb szükségem van 

arra, szólt Gertiud, hogy legyen valaki, 

a ki pártját fogja, s a kellemetlensége- 

ket eltávolitni igyekezzék tőle. 

- Kegyed tehát villámháritóul akar 

mellé állani? kérdé az orvos. 

- Szándékom elfogadni mr. Gra- 

ham meghivását, válaszolt Gertrud, s ha- 

ladéktalanul Emiliához utazni; remélem 

azonban, hogy a jó egyetértés, mely mint 
látszik közte és családja között fennáll, 

továbbra is megmarad, s nem lesz szük- 

ség érette sorompóba lépnem, magamra 

nézve pedig épen semmitől sem tartok. 

- Tehát valóban el akar utazni 

Trudka ? 
- Természetesen, felelt Gertrud. 

Semmi, csak egyedül Szullivánné s be- 

teg atyja iránti kötelesség birhatott arra, 

hogy Emiliát elhagyjam. 
E kötelesség létezése most megszünt, 

s midőn Emiliának használhatok jelenlé- 

temmel, s óhajtja. hogy menjek, egy per- 

czig sem szabad haboznom. Látom, az 
Elliszné leveleiből, hogy Emilia nem ér 
zi magát boldognak, azért nem mulaszt- 
hatok el semmit, mivel jóllétét előmoz- 
dithatom. Önök tudják, mily jóltevő ba- 

rátnőm volt ő mindig. 
- Tudom Gertrud, tudom - szólt 

Jeremy orvosné - s azt hiszem, az uta- 
zás is javára fog válni kegyednek, da- 

czára az orvos által felállitott rémképek- 

nek. De azért mégis azt mondom, hogy 
áldozat kegyedtől ide hagyni szépen be- 
rendezett szobáját minden kényelmével 

együtt, s felcserélni egy oly kényelmet- 
len élettel, minőnek lenni kell, ha nagy 
társasággal utazik az ember. 

(Folyt. köv.) 

niczky Géza b., alelnökökké Benkar Dénes 

Jókait megérkeztekor 

számu 

fővárosban időznek. Az erdélyi nemzeti fejedel- 

kerület majdnem osztatlan bizalmát birná, s ez 

nem más, mint e kerületben már évek óta a 
közügyek terén rendkivüli tevékenységével sok 

érdemeket szerzett, s a párt kebelében osztat- 
lan bizalommal rendelkező Veress Dénes torda: 

aranyosmegyei alispán. 0. 

Váczrol irják. A váczi kerület szabad- 

elvüpárt választói rendkivül népes értekezletét 

márcz. 1-én d. e. 11 órakor Podmaniczky 

Géza b. elnöklete alatt megtartotta. Jókai 

Mór, mint a párt küldötte átalános tetszés és 

éljenzés közt nagy hatásu beszédet tartott, mely- 

ben a bel. és kü politikát érintve, a független- 

ségi párt jelöltjének programmját czáfolta. Ez 

után a párt megalakulván, elnökké Podma- 

és Prokopius Zsigmond valasztattak meg. 

az indóházban nagy 

küldöttség fogadta, melynek nevében 

Wider Bertalan üdvözőlte. Utána Benkár 

Dénesné a váczi hölgyek nevében szép babér 

koszorut nyujtott At rövid, szivélyes üdvözlet 

kiséretében. Koszoru szalagjának fölirata „Jókai 

Mór hazánk nagy fiának, a váczi höigyek, 1881, 

május 1.4 Jókait ugy az indóháznál, valamint a 

bevonulás alkalmával mindenütt nagy lelkese- 

déssel fogadta Vácz polgársága. 

Tiszaszabalyozási értekezlet. 

1. A képviselőházban tegnap d. u. Ő óra- 

kor a tiszavidéki érdekelt képviselők értekezletet 

tartottak, s elfogadták 

Bánbidy Béla b. azon inditványát, hogy 

utasitsa a ház a közlekedési minisztert, misze- 

rint a kellő adatok és előmunkálatok nyomán 

megállapitsa a Tisza és melléktolyóinak szabá- 

lyozására vonatkozó műszaki tervek s teendők 

sorrendjére vonatkozó szabályozási programmot 

s a müszaki terv költségvetésével együtt a ti- 

szavölgyi édekeltség meghailgatása után a ház 

elé terjeszsze : 

továbbá, hogy az előmunkálatok teljesitése 

és a kellő adatok beszerzésére megkivántató 

költség engedélyezése iránt még ezen ország- 

gyülés alatt előterjesztést tegyen ; 

továbbá, hogy a Tiszavölgy adminisztrativ 

szervezéséről szoló törvényjavaslatot a tiszavölgyi 

érdekeltség meghallgatása után a ház elé ter- 

jeszsze: végre, hogy a halasztást nem türő in- 

tézkedésekről és a sürgősen eszközlendő munká- 

latokról lehető legrövidebb idő alatt kímeritő 

jelentést s a szükséges költségek engedélyezése 

iránt előterjesztést tegyen. És 

Hermann Ottó javaslatát, mely szerint 

felszólittatik a kormány, hogy egy a köz- 

munka és közlekedési miniszterium szervezetét, 

kiegészitő önálló hidrografiai osztalynak felálli- 

tását ez irányban és haladektalanul kezdemé 

nyezze, hogy Magyarország egész folyamrend- 

szerének államilag való összpontositott és állami 

lag való szabályozása foganatositható legyen. 

Kivonat a „Budapesti Közlöny-"ből. 

Árverések. Szász sebesi jb. Birk Mi- 
hály 2693 frtra b. ingatlanai május 26 án. - 

Nagy-somkuti jb. Ágoston Alexa 351 írtra b. 

ingatlanai május 9-én. - Szepsiszentgyörgyi jb. 

Fehér Miklósné ingatlanai második árverezése 

május 20-án. - Nagyszebeni kr. tvszk. Préda 
Juon ingatlanai második árverezése május ö-én. 

- Kőhalmi jb. Jakobi Mihály 1275 írtra b, in. 

gatlanai május 12.én. - Fogarasi jb. Miklosch 

György 524 frtra b. ingatlanok junius 4 én. - 

Fogarasi jb. Trimbitias Mateiu 745 frtra b. in- 

gatlanok május 17én. - Marosvásárhelyi tvszk. 

Gáspárovits József 2630 frtra becsült ingatlanai 

május 21-én. - Nagysomkuti jb. Ágoston Gav- 
rilláné 755 frt b. ingatlanai május 16-án. 

Pályázatok. Nagyszebeni fővámhiva- 

talnál gyakornoki állásra három hét alatt. - A 

nagyszebeni pénzügyigazgatóság pénz szemlészi 

állásra három hét alatt. - A dévai k. tvszknél 

irnoki állomásra május 25 ig. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1881. május 2. 

- A hivatalos lapból. A m.kir. pénz- 
ügyminister, Bitay Sándort, a nagyszebeni 

péenzügyigazgatóságnál alkalmazott számgyakor- 

nokot, ugyanoda III. osztályu számtisztté ne- 

vezte ki. 

Helyi hirek. 

Lapunk szerkesztősége, kiadóhi 
vatala és nyomdája a mái naptól fog- 
va a korábbi Frőhlich, jelenleg Lukács 
féle I2ik számu főtéri házba költö- 
zött át. 

- Száznyolozvan éves gravamen 
vége. Dr. Jenei Viktor, dr. Kolozsváry 

Sándor és dr. Szász Béla egyetemi tanár 

urak s Balogh Győrgy ügyvéd ur, mint az 

erdélyi református status perintéző bizottsága a 

kamarai javadalmak ügyében, ez időszerint a 

mek „cameraticum beneficiéumai*t, melyeket az 

erdélyi református egyházak élveztek, a mult 

század kormányainak jogellenes intézkedései 

megszüntették, s azokat alkotmányosságunk visz- 

szaállitása óta volt kormányaink is visszatartot-! 

ták, muért az erdélyi református status az állam 

ellen pert inditott. Az erdélyi református egy- 
házra s erdélyi magyarságra rendkivüli fontos- 
sággal biró pernek perközti béke lőn a vége. 

A Tisza-kormány humanus felfogása, jog- 

érzete, s méltányossága eltekintett az állam ri- 
deg fiskális érdekeitöl, s elismerte a jogot, kü 

lönösen figyelembe vette a magyarság érdekeit, 

- és kiegyezett a református statussal az ed. 
digi 3558 forint helyett évenkénti 14 ezer fo- 

rintban. A jövő 1882-ik éven kezdve már szá- 

mos iskola, lelkész és tanitó részesül e javada- 

lom élvezetében nemzedékről-nemzedékre átszál- 

lólag, hogy legyenek hovatovább a nemzetiség 

minél erősebb istápjai. Az egyezséget a perin- 

téző bizottság a kincstári jogügyek igazgatósá- 

gával, miután már ő Felsége is helybenhagyta, 

jelenleg köti meg a budapesti királyi törvény- 

szék elött. Az erdélyi református egyházak min- 

den egyes hive és az erdélyi magyarság általá- 

ban igazán mély bálával lehet a kormány mél- 

tányosságáért s a perügyelő bízottság buzgó 

fáradozásaiért. 

- Nemzeti szinhaáz. A „Piros bugyel- 
laris" tegnapi előadása alatt is megtelt a szin- 

náz, bizonyitékául annak, hogy a népszinmüvek 

megtartják vonzó erejüket nálunk állandóan. 
Óbajtandó volna, hogy az előadók is megtegyék 

a maguk részüket a siker biztositására. Utóbbi idő- 

ben - sajnálatunkra - sok pongyolaság és fi- 

gyelmetlenséggel adatik azonban némely szerep. 

Igy adatott például tegunap Csillag őrmesteré 

Varady ur által. A rokonszenveknek s kitünte: 

téseknek, melyel közönségünk Váradi urat fo. 

gadta mióta szinhazunkual vau, nem az a batá- 
sa lett, hogy Váradi ur fokozatosan több gondot 

forditson előadásaira, hanem épen ellenkezője. 

Gond nélküli, bizonyos tfesztelenkedő hányivetiség- 

gel, minden törekvés nétlkül arra, hogy egysé- 

ges, következetes alakot teremtsen a szerepből, 

melyet játszik, csak a szavakra ügyelve, me- 

lyek épen elmondandók s nem a jellegző hely- 

zetekre, a lényegre - tréfal Varadi ur maság 

minden népszinmű szerepben. Arról, hogy Csil- 

lag őrmesternek szorongasa, bánata van, mert 

elvesztette a piros pugyillárisát 500 jó forintok 

kal - a mely eset köré csoportosulnak aztán a 

további események - nem akart tudni tegnap 

Váradi ur. Olyan vidáman, csevegve lépett elé 

megjelenésekor, mint a ki diadalról diadalra 

megy. Arról, hogy bű nyomja a szivét, mert 

elhagyta szeretője - nem akar gondolkozni 

Váradi ur. Egy kicsit hátra szegi a nyakát, egy 

perczig savanyu ábrázatot vág, megtöröli zseb- 

kendőjével a homlokát s aztán vigad és komá- 

zik tovább. Csillag őrmester, a mint Váradi ur 

adja, nem alak, csak egy csomó szót hol vigan, 

hol szomoruan elreczitáló vig diák, a ki közbe- 

közbe türhetően dalol. Óhajtanók, ha Váradi ur 

több figyelemmel lenne szerepei s a közönség iránt. 

A többi szereplőkön tegnapról alig van megje- 

gyezni valónk. Szentgyörgyi is, Gyenes is, él- 

vezetesen alakitottak s szépen játszott Pálmay 

Ilka leszámítva az ének parthiekban elkövetett 
tulzásait. Uj szereplő is lépett fel Gyuri kisebb 

szerepében Báthori, kínek kellemes hangja van, 

de a kit szörnyü lámpaláz gyötört tegnap. 

- Meghivás. A kolozsvári tud. egyetem 

orvos segély egylete tagjait f. hó 3-án d. u. Ő 

órakor, a leiró és táj boncztani intézetben tar- 

tandó közgyülésre meghivom. Szentkirályi Géza 

s. e. elnök. Högyes Ferencz, titkár. Tárgyak: 

1. A segély egylet pénztára javára rendezendő. 

majális megtartása feletti határozás esetleg bi 

zottság megalapitása. 2. Az ügykezelés: sza 

bályok módosítására kiküldött bizottság jelentése- 

3. Inditványok. 
- Benkő Károly veterán nyomdász 

hal. meg május elsőjén éjjeli egy órakor. Benn 
kő közelebbről akarta megülni nyomdászi páá 
lyájának ötven éves jubileumát; a helyi 7. 

kath. lyc. nyomdájában kezdett tanulni, s mint 
kiképzett jeles szedő, mint nagy ritkaság a mai 

kóbor szeltemü világban, - ötven éven át hű, 

szorgalmas munkása volt ezen intézetnek. A for 

radalom alatt a magyar kormány felszoólitására 

egy pár kézi sajtóval több társával 1849. jan. 

311én Debreczerbe ment, s mint legjobb szedő 

a Maárczius tizenötödike" czimüű ja 

pot továbba a hires ,Függetlenségiuny r 

latkozatot' szedte. Városunkban később visz 

szatérvén előbbi állásába a nyomdászok segitő 

egyesületének alapitója es rendes tagja lett 
Élt 69 évet, temetése f. hó 3-án d. u. 6 órakot 

lesz. Legyen áldott emlékezete a kitünő nyom 

dásznak. 
- A kolozsvári polgári lövészegylet 

vasárnap d. e. 11 órakor tartotta meg févi ren 
des közgyülését a városház tanácstermében. Az 

elnöki megnyitő után a titkári jelentés felolva 

sása következett, melyet lapunk holnapi számá 
ban egész terjedelmében közlünk. A számadás 

vizsgáló bizottság azon jelentése, hogy a pén2 
tár rendben találtatott, tudomásul vétetett ugya 
de minthogy a számadások a pénztárnok távol 

léte miatt megtekinthetők nem valának, a köz 

gyülés kimondotta, miszerint a mult évi összes 

számadások egyleti elnök Korbuly Bogdánhoz 4 

zálogház helyiségében leteendők, hol azokat ' 
részjegybirtokosok egész május havában me 

tekinthetik. Őrvendetes tudomásul vétetett a7 

igazgató választmány által tett azon jelentéss 

melyszerint a lövészegylet adosságai ez évbel 



ttak 

tteljesen törlesztve lesznek s igy a jövő 1882- 
ik évben a részjegyek kisorsolása megkezdhető. 
A tisztikar következőleg lett megválasztva, el- 
nök: Korbuly Bogdán, alelnök: Inczédy Samu, 
tőlövészmester: dr. Haller Károly lövészmester : 

Henrich József és Fröhlich Alajos, titkár: Nyá- 
rádi Lajos, ügyvéd :dr. Fischer Lajos, pénztár- 

nokok: Csiky és Szentjánosi Ferencz, gazdák: 

Florián Antal és Szabó Károly. Az ig. választ- 
mányba, mint uj tagok, megválasztattak Bogdán 

István kereskedő és Nagy Mór városi tanácsos, 
a többiek maradtak a régiek. A számadást vizs- 

gáló és jegyzőkönyv hitelesítő bizottság kineve- 

zése után közgyülés az elnököt éltetvén a gyü- 

lés bezáratott. 
- A tavasz mintha számot tartott volna arra, 

hogy május elsejét - melyről annyi póéta zengett 

immár, s mely hagyományos régi felfogás sze- 
rént a derüé, vidámságé - tegye legszebb nap- 

pá, egész bájában köszöntött be tegnap. Me- 
leg napfény áradt, s az utczák telve voltak 
egész nap járó-kellőkkel. Kora hajnalba katona 
banda járta végig a várost, s minden kapu alatt 

zengett az egész délelőtt folytában a nóta A 

sétatéren reggel dalárdák énekeltek, délután a 

lövész egylet tartotta megnyitóját s a kioszk előtt 
katona zenekar játszott. A kizöldült orgona bók- 
rok között, a rügyel teit fák s a vadgesztenyék 
esipkés levelei alatt egész délután zajgott a sé- 
tálók raja. Május elseje a vidámságóé volt tegnap 
Is - ez év tavaszának első, igazán deruült 
napja. 

Örjöngő. Szombaton este egy B. M. 
nevü a.al ember vonta magára az al-szén. és 
buzautezában járó-kelők figyelmét. Az illető uri 
ember - ügyvédi irnok - a szószoros értelmé. 
ben megtámadott mindenkit, ki nem volt elég- 
gé előrevigyázó, hogy jó előre kikerülje, és töb- 
beket megöklőlt, földhöz vert. Borzasztó ittas al- 
lapotban vegre a rendőrség behurczolta a r end- 
őri őrszobába, hol mint örjöngőt kíjózanodasaig 
lánezra kellett verni. Ennek az uri embernek is, 
el lehetne énekelni az ismert nótát : „Lásd mit 
csinál az ital! 

- Időjárás. Európában: A légnyo- 
más (768) Magyarország középtáján van; a de- 
bressió (755-760) Északi tenger déli része fe- 
lől hatol be a kontinensbe, Közép Európában több- 
Lyire délnyugatias szelek mellett az idő derült, 
a hőmérséklet nagyobbodott. Hazánkban : Külön-. 
böző irányu, részben északnyugatias szelek mel- 
lett a hőmérséklet sokkal nagyobbodott; a lég 
nyomás a keleti nagyobb félben fölebb, nyuga- 
ton pedig alább szállt. Az idő általában véve 
derült. Az északkeleti kárpátok vonalában és 
Aradon is dér volt. Kilátás a jövő időre: Ha. 
zánkban : szélcsendes, melegebb, meglehetős de- 
lült időt várhatni továbbra is. 

Hazai hirek. 

- Benedek táborszernagy temetése pén- 
teken délután ment végbe Gráczban. A lakos- 
S4g roppant számmal jelent meg a temetésen. 
A szertartást, mely szabad ég alatt történt, dr. 
1eidenfrost protestáns lelkész végezte bosszabb 
beszédet tartott a boldogult életéről s tetteiről. 
A koporsót 30 tábornok kisérte diszegyenruhá. 
an. A tábornok után és a törzstisztek előtt 
több száz főből alló közkatona haladt a ikopor- 
ő után. Ezek, mivel a boldogult kivánatárva ka- 
tonai kigeret nem rendeltetett ki, önkényt jelen- 
tek meg. A halottas kocsi után külön kocsi vitte 
a ravatalra küldött mintegy 50 pompás koszo- 
rut. A koporsóra Liechtenstein herczeg dobta az 
eleő göröngyöt. 

- Czifra tanuk. A budapesti fenyitőtör- 
vényszék előtt, egy felségsértési pert tárgyal- 

, melyben két tanu vallomása keltett bosszan 
tartó derültséget. Az egyik tanu valami Breier 
Zsigmond, eleinte tagadta, hogy valaha büntetve 
lett volna és csak később vallotta be szerényen, 
hogy lopás, lopási kisérlet, csalás és gyujtogatás 
miatt már volt egy kis baja a törvényszékkel. 
A másik tanu Schröter Jakab uram, szinten el- 
akarta hitetni a törvényszékkel, hogy büntetlen 
előéletű és csak mikor kisütötték rá, hogy biz ő 
kelme is egy kis gyujtogatás, meg egy kis csa- 
lás miatt koptatta a vádlottak padját, naivul azt 

felelte, hogy: „az ember nem szivesen emlékszik 
vissza az ilyenekre, 

Rudolf főhg udvara. Ő császári és 
postoli királyi Felsége, 1. évi apr. hó 13 án 

malt legfelső elhatározásával, ő császári és ki- 
usr fensége Rudolf főherczeg-trónörökös jöven- 

eli nejének udvartartásában : erdődi gróf Pál- 
y András első lovászmestert főudvarmesterré 

ueevezni, s neki egyidejüleg a titkos tanácsosi 
óságot dijmentesen adományozni; özvegy 

ostiz Ricneck Sita grófnét főudvarmesternővé, 
elde Mária és Pálffy Francziska grófnőket 
atote udvarhölgyekké legk. kinevezni méltóz- 

pesti n At. ez. szülék és gyámokhoz a buda 
a ami közép ipartanoda igazgatóságától. 

a azon iparos tanonczok és segédek is - 
két.ha régebben, valamelyik középiskolának csak 
atba rom osztályát végezték s azóta a gyakor- 
ó n vannak - beléphessenek az állami kö. 
p ipartanodába : felkéretnek a t. cz. szülék és 
atk, hogy a felvételi vizsgát illető felvilágo- 
v2 telőbb sziveskedjenek az igazgatóság- 

elejé, rdulni, hogy az érdekeltek a jövő tanév 
Jén tartandó felvételi vizsgára kellően elké- 

szülhessenek, mert csak is keres vizsga alapján 
vehetők fel. ; 

- Klotild főherczegnő rajzai. A „Va. 
sárnapi Ujság" legujabb száma kizárólag Al- 

ecsuthnak van szentelve, s érdekes közleménye- 
ket hoz ugy a főherczeg családjáról, mint képe- 
ket az alcsuthi parkról és kastélyról. E képeket, 

művészi kivitelük mellett főleg az teszi becsessé 
és nagy érdeküvé, hogy azok legnagyobb ré- 

szét maga Klotild főherczegnő rajzolta 1879. 
nyarán. „A festészet iránti hagyományos hajla- 

mot a főherczeg családjában most kiváltképen 

Klotild főherczegnő ápolja nemcsak szenvedély- 

lyel, de hivatással is. Szép könyvtára és zon- 
gorája mellett nagy szerepet játszik a festőáll. 

vány is, mely ritkán áll készülőben levő kép 

nélkül. Legutóbb is egy szép oltárkép mintáját 

festette byzanti styiben (Sta Clothildis Regina 

Francorum), mig a festőállvány mellett Makart 

„Patricius nőérjének már elkészitett masolata 
állt. Természet után is sokat fest és rajzol a 

főherczegnő s művészi érzékéről fényes bizony- 

ságot tesznek a most megjelent rajzok is. A 

lapot a főherczegnőnek hat rajza disziti, azon- 

kivül József főhercezeg és Klotild főherczegnő 

aláirása és több alcsuthi kép fénykép fölvétel 

után, rajzok Stornetól és Vastagh Györgytől, 

melyek tárgyát szintén az alcsuthi park és kör- 
nyéke képezi. 

- EBEladta a feleséget. Közelebbről - 
irja az „Erd. Értesitő" - hozzánk nem messzi 

eső nyárádmenti egyik faluban, Deményházán, 

S. F. földmives eladta nejét F. Rózát örökáron 

J. Istvan nevü fiatal embernek, 20, irva husz 

egész osztrák értékü frtért. E különös vásár 

irásba is foglaltatott s arról formális szerződés 

lett a szerződő felek által kiállitva s a boldog 

vásáriló a vásárolt nőt magához vevén, árát rög- 

tön le is fizette. A házas felek róm. katholiku- 

sok, vásárló azonban reformált vallásu. Utóbbi 

mielőtt ezen specziális vásárba bocsátkozott vol- 

na, előbb beállitott a közeleső nyárádszeredai 

kir. járásbirósághoz s ott azon kérdést intézte 

a biróság tagjaihoz : szabad-e az embernek pén- 

zével bármit vásárolni? Igen, volt a válasz. Nó 

ha igen, a szekely atyafi fel is használta a tör- 

vényes engedélyt s haza sietve, nyomban meg- 

ejté a nő feletti vásárt. 

- A hirlapirói nyugdijintézet ügye ör- 
vendetes javulásban részesül. Ugyanis a végre- 

hajtó bizottság elnökének idősb gr. Dessewffy 
Miklós ezer forintot küldött át a nyugdijintézeti 

alap számára. E nemeslelkü tett minden ma. 

gasztaláson felül áll és kettős becsecsel bur azért, 

mert ez első jelensége annak, hogy a hirlapirói 

nyugdijintézet ügye főuri köreinkben is rokon- 

szenvre talál. - A béesi Carlszinház igazgatója, 

Tewele Ferenez ur pedig egy szinházi előadás 

jövedelmeképen 700 forintot. 

Vegyes hirek. 
- Benedek szertábornagy a pesti 

egyetemen. Benedek elhalálozása alkalmából egy 
volt egyetemi hallgató következő epizódot ele- 

veniti fel: 1860-ban Pauler Tivadar akkori jog. 

kari dékán a harmadik teremben épen az osztr. 

büntetőjog előadásával foglalatoskodott, mikor 

váratlanul betoppan Benedek kormányzó s 
katonásan bemutatva magát, ugyanezt kérte 

Pauler részéről is. Ez alkalommal közte és 

a jelentevők közt a következő párbeszéd fejlő. 

dött ki: Benedek: „Hát maga a dékán? 

Hát hol szolgált még?" - Pauler: A 

zágrábi és győri akadémián, honnan ő felsége 

kegyelme ide nevezett ki. Benedek: S 
mely tárgyakat tanitja? Pauler válasza után 
felkérte, folytassa előadását, hátha ragadna ő 

reá is "egy kis prókátorság. A kérés teljesité- 

se után, megköszönte a tanár szivességét s azt 

kérdezte a jogászoktól, vane köztük sopronyi 

származásu s midőn egy ilyen jelentkezett, 

föviről-hegyire tudakozódott a soproni állapotok- 

ról. Ezalatt egy sugár, szép, de sápadt arczu 

jogászon akadt meg a kormányzó szeme. „Ho- 

va való ?4 kérdé tőle. „Szigethre" volt a rövid 

válasz. „Több szigeth is van, melyikre ? „Ott 

születtem, hol Zrinyi Miklós hazánkért elvérzett. 
Siri csend következett. Benedek katonás arcza 
kiderült s ezt felelte, mintegy neki melegedve : 

„Az nagyon szép, nemde önből is kerülne ve. 

szély esetén oly hős ?4 „Merem állitapis mondá 

a halvány arczu legény. Benedeket, kit kápláros 

modora daczára megkedveltek a jogászok, éljen- 

zéssel jutalmazták távoztakor. 

- Nincs oláh korona! Newmrég a la. 
pokat bejárta a hir, hogy a krakói muzeumban 
van a román korona s azt Románia az osztrák 
kormánytól a koronázásra vissza fogja kérni. A 
„Czas cz. lengyel lapban most kijelenti egy ré 
giségbuvár, hogy a krakkói muzeumban semmi- 
féle oláh korona sincs. 

- A czár Daniaban. A, National 
Zeitung" hasábjain ujjabban ismét felmerül a hir, 
hogy a czár egész családjával Kopenhágába 
költözik, s Mihály nagyherezegre bizza a biro- 
dalom kormányzásának gondjait. A gacsinai cári 
palotában a cselédség csupa dán. Dworschitzky 
ezredesnek 5000 frtot kináltak a szánért, me- 
lyen a czárt meggyilkoltatása után a téli palo- 
tába szállittatta. Az ezredes visszautasitotta az 
ajánlatot. 

- A fehér virágbokrótának, me- 
lyet Rudolf trónörökös eljegyeztetése óta, tehát 

egy évnél hosszabb időben, mindennap elküldött 
menyasszonyának, a változatosság kedveért né- 
ha igen sajátságos alakja volt. Egy alkalommal 
rózsakosár volt benne egy pár gyöngyfülbevaló 
val, másnap primulákból „8S4 alakban készült 
finom legyező, s ismét más alkalommal liliomok. 

ból készült kosár. Legkülönösebb volt, hogy egy. 
szer virágokból egész lószerszámot készitettek. A 

brüszeli „National”, mely e különböző ajándéko- 
kat leirja, ez alkalommal érdekes régi történetet 

emlit fel. A menyasszony anyja, a jelenlegi bel: 
ga királyné, midőn a határon átlépett, mestersé- 

ges szőlőfürtökkel ellátott kalapot hordott. Egy 
kissó megpihenvén a fogadtatás után, kalapját 
félre tette. Alig vette észre ezt egy kiséretében 
levő tiszt, emlékül lecsipett egy kis szőlőfürtöt. 
Társai követték példáját s csakhamar minden 

szőlőt elcsipdestek s végül magát a szalmakalapot 
is darabokra szedték. A menyasszony természete- 
sen nem találta meg többé kalapját s maást kel- 
let elővenni, hogy tovább utazzék. 

- Fenyegetett pénzintézetek. Né- 
hány nappal ezelőtt több bécsi kiváló bankház és 
pénzintézethez (Rothshild, Wodianer, hitelintézet, 
osztrák-magyar bank, unio-bank, forgalmi baunk) 
névtelen levelek érkeztek, melyek ez intézeteket 
arra figyelmeztették, hogy rövididőn épületeik- 
ben borzasztó lőpor-robbanás lesz, mely azokat 
teljesen szét fogja rombolni. A levelek arról is 
értesiték az igazgatóságokat, hogy a személyzet 
idejében távozzék az épületekből, mihelyt t. i. 
a jelző töltvény elsül, mi a robbanás előtt egy 
órával törtémik meg. E levelek, melyek veres 
tintával voltak irva s az „osztrák parasztszövet. 
ség végrehajtó bizottsága aláirást viselték, átadat 
tak a rendőrségnek. Ez a fenyegetett épületeket 
szorgosan átvizsgálta, ámbár általában azt gya- 
niták, Logy az egész dolog nem nem egyéb gye- 
rekes csinynél. Midőn aprilis 27-én délután egy 
rendőri bizottság az osztrák hitelintézet épületé. 
ben megjelent, s a vizsgálatot végre akarta haj- 
tani a főlépcsőn két oszlop közt egy robbanó 

anyaggal töltött üveghengert talált, mely vas- 
tag papirosba volt burkolva. A petárdát azon. 
nal a rendőrségre vitték, s sizgoru vizsg álatot 

inditottak, melynek azonban ez ideig nincs semmi 
eredménye. 

A KELET" magántáviratai. 

Pétervár, május 2. Elisabet- 
gradban orosz csőcselék áp- 
ril 23-tól 27-ig roppant puszti- 
tásttett, raboltak, gvilkoltak, gyuj- 
togattak, 500 zsidó családot nagy 
részben kiirtottak. Akatonaihely- 
órségből sokan, köztük tisz 
tek is, megölettek. Azárurak. 
tárak kirabolva, a város rom- 
halmaz. A hatóság szigoru vizsgálatot 
indit. Poltában szintén fosztogatták a zsi- 
dókat. 

Pétervárott állitólag a forradal- 
mi végrehajtó bizottság he- 
lyiségét felfedezték, az össze- 
esküvők névsorában magas rangu 
egyének fordulnak elő. Számos elfo 
gatás történt, a város őrökkelvan 
körülvéve, katonaságöszpon- 
tositva, a vendéglők éssörhá 
zak délután 4 
ratnak. 

Varsó, május 2. Pétervárrról pa- 
rancs érkezett, a Belveder és a királyi 

lak berendezésére, állitólag a czárt 
várják. 

Konstantinápoly, május 2. Tesz- 
szália kiüritése 3 hétre kezdődik, 3 hó 
alatt befejeztetik. 

Páris, május 2. Ali bey megjelent 
Logerot tábornoknál kijelentvén, hogy a 
tunisi csapatokkal Tunisba visszatér. 

Fiume, május 2. A magyar tenge- 

részeti tanfolyam, vizsgája fényesen si- 
került. / 

Páris, május 2. Logerot tábornok ápril 
30-ról jelenti: az Ubd-ben a Habu törzshöz kül- 

dött zuáv ezred osztályát a Krumirek megtámad.- 
ták, azonban a segitségül jött franczia csapat 

segitségével az ellenség megveretett és 40 em- 

bert vesztett. Ali bey serege igérete ellenére 

nem tért vissza Tunisba. Olasz vasuti munkások 
harczolnak a Krumirek közt. 

Roustan ranczia consulnak Zainzain ta. 

nár jel ntette, hogy Maczio olasz consuli tolmá- 
cs a tunisiak felizgatására szánt olasz czikkeket 

általa arab nyelvre fordittatta és „Mosztakel 
ez. hirlapban közzététette. 

Dublin, máj. 2-án. Miután Dublinbau 
csendzavarás történt a kormány a Habeas nor- 

pus aktát felfüggesztette. Dillon s más főnökök 
elfogatását várják. 

órakor bezá- 

MAGYAR ORSZÁGGYŰLÉS. 

Budapest, május 2. A képviselőház mai 
ülésében bemutattatott Liptómegye kérvénye a 
magyar ezredeknek az országban elhelyezése 

iránt, és hogy csak magyar nyelven vezetett 

kereskedelmi és iparkönyvek birjanak bizonyitó 
erővel. Ordody minister tjavaslatot nyujtott be a 

feloszlott percsora-szegedi ármentesitő terület 

munkálataira engedélyezett kincstári előlegek el- 
engedésé ől és a budapest-zimonyi vasutról. 

Bánhidy Béla B. inditványt jelentett be a 

a vizszabályozás ügyében. Elfogadták Szeged 
város országgyülési képviselő választó kerületei- 
nek uj beosztásáról és a kivándorlási ügynök- 

ségekről szóló törvényjaváslatot. 

A főrendiház elfogadta az aranyjáradék 
conversiójáról szoló törvényjavaslatot; a javas- 

lat mellett Zichy Ferencz gr. és Pongrácz Emil 
Báró szolottak. 

CSARNOK. 

Szegeb Mohelem khán és anyja Mirza Annud, 

- Keleti kép. - 

(Vége.) 

- Bizonyosan megismernéd? kérdék a 
birák. 

- Meg, bizonyosan megismerném, mert 
hiszen haugjai még most is füleimben csen- 
genek. 

A Sahfarz kevés időre felfüggeszté a gyü- 
lést s nehány sort írt a khánnak. A választ nem 
soka kelle várni, melynek tartalmát tudatá a 
törvényszékkel. 

- A khán akarja - szóla a birákhoz - 
hogy ezen szomorn eseményről a tiszta igaz- 
ság minden áron kiderüljön és ne mulasszunk el- 
semmit, a mi kideritéséhez] járulhat s igy szo. 
kásaink ellenére, azon nők, kik urunk háremé- 

ben vannak a khán anyjától s öt nejétől kezdve 

lefátylazva vonulnak át előttünk e sátorban, min- 
denik a szent koránból egy-egy Szurát mond- 
ván el. 

A főbb hivatalnokok és a khán vezéreinek 
nejeik nehány pillanatra ezután megjelenének, 

fehérbe voltak öltözkődve s hosszu fehér fátyol 
takará el arczukat s mindenik, a ki csak a tisz. 
tes itélőbirák előtt vonult el, fennhangen elmonda 
egy-egy Szurát a szent könyvből. 

Hetven hőlgy vonu't el már a birák előtt 
s csak egy volt még hátra, ez is bátor léptek- 
kel haladott a sátorban végig és a szent korán- 
ból a Szurat mondá: Allah angyala őrködik az 
igazak és az elnyomottak felett, ő nem engedi, 
hogy a gonosztevő megzavarja az ártatlannak 
álmát. 

Ez azon hang, melyet nagybátyám sátrá- 

ban hall ottam! kiálta fel a gyermek. 

Két Narbek*) vevé le a fátylat a nő at- 
czáról s e nő Szegeb Mohelem anyja volt, a 

birák és minden jelenlevők, meglepetve s meg- 

rendülve néztek egymásra. A khán e felfedezés. 
ről azonnal értesittetett- 

A törvénynek szabad menetet kell engedni, 
szóla a khán, ki röktön lóra termett és sebes- 
vágtatva oda rohant. A mint a sátorba lépett, 

hol a törvényszék ülését tartá, szóla: birák! 
mondjátok ki az itéletet s csak lelkiismeretetek 
szavát kövessétek. 

A birák azonnal elhagyák a sátrat, hogy 

magok között a büntetés elháritása felől tanács- 

kozzanak. Ez alaft Szegeb Mohelem anyja, egé- 

szen megtörve a rettentő és biztos alapon fekvő 
vád miatt, melylyel meglepték, igyekezett kö- 

nyei és esdeklései által felkelteni fia könyö. 
rületét. 

Jogot szivedhez, csak Naharinn tarthatott, 

szóla zokogva, bocsáss meg! anyai szeretetem 

vakita-el engemet. Ah! te nem tudod mennyi 
fájdalmat kell eltürni egy oly anyának, kinek 
gyöngédsége féheiismertetik. 

A khán mozdulatlan fejét lesütve marada 

az emelvényen, hol a birák ülének, figyelni se 
látszott anyja esdeklései és kéréseire. 

Hosszas tanácskozás után a birák ismét a 

sátorba térének viszsza és ünnepélyes csend ál. 
lottbe, a mint a Sah-farz egyik kezét a szent 

koránra, a másikat szivére téve, komoly hangon 
mondá : 

Halálért halállal kell lakolni s az, a ki 
rettentő bünbe keveredett, rettentő fenyitést ér- 
demel. Ebből kifolyólag : 

Mirza Anundát elitéljük s parancsoljak, hogy 
hüvelyk uja vágassék le; 

Nadir fez, fivéreinek elcsábitója, karóbahu- 
zásra itéltetik. 

Holang-ho és Alo-zor, lefejeztetnek. 
Nadir Holangho korát tekintve, mivol ön- 

kényt vallomást tön s felvilágositást nyujta, fel- 

mentetik minden büntetés alól. 

Ez a mi ítélettételünk, mely azonnal a 
mopali sikon, a kibocsátás napján Ahmed hó 
hatodik napján végre is hajtatik. 

Csaknem szivszaggató jajveszékelés kiáltá 

tul a Sah-farz hangját. A khán anyja hol fiát, 
hol a birákat kéré könyörületre. De Szegeb 

Mohelem süket marada kérései és jajveszéke- 
léseire és megparancsolá, hogy azonnal tétesse- 

nek meg az előaészületek az itélet végbevi- 

telére. 

A gyászmenet rövid idő mulva elindula egy 

a rónán emelkedő halom felé, melyet a tatárok 

habut-de kisznek neveznek- 

A törvényszék Narbekjei nyitották meg a 

menetet, bambusz pálczát tartva magasra, mely- 

nek tetejére egy aranyszínű lóherlevél volt il- 
lesztve. Ezután jöve a négy elitélt a khán vi- 
tézei kiséretében, ezt követte a bakó segédjei- 

*) Narbek ez Zsoldos. 

vel. Az öszszes birák és a khán lóhaton menve 
zárák be a menetet, azonkivül nagy csoport nép 
tódult oda s nagy kört képezett a Habut-de-kisz 
halom körül. 

Midőn a bakó és segédei elkészültek, a 
törvényszék irnoka az Anor.dzsa, hivatalából ki- 
folyólag felhivá az elitélteket és felolvasá előttök 
a büntetést, melyre itélve lennének. 

Mirza Anuudnak - kezdé - a törvény 
értelménél fogva a jöbbkeze hüvelyeke vágas- 
sék le. 

Midőn a khán eddig oly tiszteletben tar: 
tott anyjának neve elhangzék, csodálkozás és 
részvét zaja futá át a sokaságot, alig merészlé- 

nek lélekzeni, minden szem a szerencsétlenre 

volt függesztve. 

A khán leszálla lováról. 

- Anyám! kiálta oly hangon, mely mesz 

szire viszhangzott a völgyben, én akartok lakolni 

vétkedért melyet Allah és az emberek előtt le- 

rónod kellene. Bár az áldozat, melyet bünödért 
engesztelésül bemutatni akarok, bebizonyitaná 

előtted és mindenki előtt, hogy az uralkodónak 

adatott hatalom, szivemben a fiui tisztelet 

és szeretetnek legcsekélyebb hát rányára sem 
szolgál. 

Erre kardját balkezével kihuzván, jobb 

kezét egy fatörzsre tevé s egy csapással levágá 
hüvelyk ujját. 

Örömkiáltás és lelkesült tetszés nyilvánu- 
lás hangzott végig a sürün körben álló nezők 
között. Mirza, nemes fiának lábaihoz borula, ki 

őt balkezével felemelni iparkodott, jobbját a 
sebész felé nyujtván, hogy ez vére folyását csi- 
lapitsa. : 

- Most - szóla azután - az itélet to. 
vább hajtassék végre, anyám bünhöde vétkeért,, 
most a többiek hadd lakoljanak étetökkel gonosz 
tettőkért. 

Elrre lovára ült, a bakók pedig megragadák 
a három testvért. . 

Ford. Vincze Dániel. 

A budapesti árutőzsde hivatalos 
árjegyzéki 

1881. év május hó 2. 

Ára 100 kilogramnak Budapesten. 

Buza: Bánsági - frt. kr. Tiszavidék 
13. frt. 3) kr. 13 frt 70 kr. Pestvidéki 12 frt 85 

kr. 13 frt - kr. Fehérmegyei 13 frt 15 kr. 13 
frt 50 kr. Bácskai - frt. - kr. 

Magyar rozs 10 frt. 40 kr. 10 frt 

70 kr. Takarmány 6 frt. 70 kr. 7 frt - kr. 
Árpa: 7 frt 55 kr. 9 frt 75 kr. Ma- 

láta 7 írt ö5 kr. 9 trt 76 kr. 

Magyarzab: 6 frt 35 kr. ő frt 6 
kr. Bánsági - frt - kr. 

Tengeri: frt 80 kr. ő frt 90 kr. 

másnemü ő frt 75 kr. 5 írt 80 kr. 

Repcze: káposzta bánsági - 
kr. - írt - kr. - frt - kr. 

Magyar köles: 5 fit 75 kr. ő fit 
10 kr. 

Szokvány: buza tavaszra szállitandó 
11 frt 90 kr. 12 fre - kr. Buza szept-októ- 

berre szállitandó 10 frt 75 kr. 10 írt 77 kr. 
rozs tavaszra szállitandó - frt - kr. - frt - 
kr. Tengeri májusra-juniusra 6 frt kr. 6 

írt 02 kr. Repcze káposzta aug.-szeptemberre 
szállitandó - frt - kr. - frt - kr. bánsági 

julius -agusztusra szállitandó - írt - kr. - 
trt - kr. 

Szesz (nyers) 100 liter százalékként 30 
fitA/.kr. 314/, frt. 

Et - 

. - - ... 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

BÉKÉSV KÁROLY. 

NYILTTEÉR.") 
AMERIKAI FOGORVOS, FOGMÜVÉSZ 

PERL JÓZSEF 
American Dentist Dr. of. Dental Surgery. 

Amerikában kiképzett plombeur, felhalmo- 
zott teendői következtében csak május hó 3. 
vagy 4-én érkezik Maros-Vásárhelyre és 
mint azt már 10 éve gyakorolja rendescn Ma- 
ros-Vásárhelyt és minden látogatni szokott 
állomásait meg fogja látogatni. 

Saját készitményü elismert kitünő Szájvize 
és Fogpora kapható Kolozsvártt: Dr. Hintz 
György gyógyszertárában, Csapó Sándor, 

Dietrich S. és Gergely Ferencz uraknál. 
M.-Vásárhelyt: Hutilesz Károly urnál. 
Gy.-Fehérvártt: Csiki Imre urnál. Ára egy 
üveg Szájviznek 1 frt. 1 doboz fogpornak 60 kr. 
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MATTONI-féle 

BUDAI KIRÁLY 
KESERÜFORRÁSOK 

Deák Ferencz-forrás, Hunyady Mátyás-forrás, 

Szt.-István-forrás, Gróf Széchenyi István-forrás 

Mattoni és Wlle, Budapest. 
Kapható minden gyógyszertárban és ásványviz- 

kereskedésben. 

(147) 7-15 

A *) E rovat alatt megjelenő czikkekért semmi fele. 
lősséget sem vállal, Szerk



. 

gyar kir. államvasutak menetrend 
(Keleti vonal,) 

Ervényes 1880. évi september hó 10-étől. 

e. 

e av z a jtöe 

Nagyvárad-predeali Irany. Kocsárd-marosvásárhely 
Gye Személy-Teher , Gyorss Személy jleher- Vogy von. Vegyes . 

I ; vona vonat vonat 1 vonat vonat vonat í , z.sz. l sz. 

Allomások 2.sz. 4.sz 42.sz Allomások 2.sz .sz 2.s Allemások a za m 
óra Jpercz óra percz óra lpercz ; óra [perczl óra Jperez] óra percz [ a lpe ra ! pelc 

Budapest . . . Elind. 10 05j 6 b6 ö Karácsonfalva . *35, 2 kocsárd nd) lat. 5 40 i 90 

Czegléd. 11 33 10 20 9 i5Balázsfalva „ 10 0s 2 50, 2 01 MarosLudas.. 10 18 5 08 
Püspök-Ladány. 1 51 2 221 56 Hosszu-Aszó. . ; , 3 07 2 28 Maros-Bogát.. , 10 297 b5 19 

Nagyvárad (Vendéglő) Erk. 8 16 4 30 5 25 Mikeszásza 3 23 2 59 gzapé-Radnétk 11 13) 6 o5 

Nagy- Várad Elind. 3 21 5 10 Kapus (Elágazás Nagy Szeben felé) Erkez. 10 41 2 1 3 8 ádti 12 02 é 
Várad-Velencze ; 19 Kapus (Vendéglő) Elind. 10 48 3 51 3 2 . Eelt- 

Fugyi-Vásárhely " j 5 30 7 Medgyes 14 02 4 11 4 37 Tövis-gyulafehérvár 
Mező-Telegd 2 5 52 Eczel ; -- 4 30 .5 08 Vegy. von Vegy.v. 

Elesd : " 1 9 I Erzsébetváros . 1 24 4 44 5 o01 Állomások. les lsz 

Rév ... ; 4 27l) 6 341 10 00 Dános ; 04ós38 ra eree 
Csucsa (Vendéglő) ; 5 244 7 38 19 Segesvár (Vendéglő) Erkez. 11 51 5 22 7 09 - ere éra per 
Bánffy-Hunyad . L5 571 s 15) 2 00 Segesvár . Elind. 12 11 5 32 enléet 1 i 
ztána. ; a 8 ö6 2 34 éasia ; : 1226 5 501 Gyulafehérvár (v. Ind. 326 -1 

igeres . . - 9 00 3 20 rked : . 6 28 Arad Érk. 11500 - - 

Magyar-Gorbó : 4 , Bene i , 8 50 - 

Magyar-Nádas p 9 30 4 Kacza ; n T 1 Kapus-nagyszeben 

Kolozsvár (Vendéglő) Erkez. 7 04 9 304 Homoród-Kőhalom " 120 29 é 
Kolozsvár Elind. 7 14 10 14 3 Alsó-Rákos 7 56 Allomások. Mindax nap 2 

Apahida. -10 36 1 elt Agostonfalva 2 04 8 18 óra perc][ óra Ipere 

Kolozs-Kara . i0 á 99 Köpecz 326 áe z elaze ]i 6 n 224 Ez Kapus (vendeglő) , 1i 0 14 2; 
Virágosvölgy -128 7 26 Apácza " 8 51 NagySelyk.., i1. 49 jő 02 
Gyéres. : s 26 12 004 8 49 Mogyoros " 9 04 Ladántos..p 1234 al5 i 
Kocsárd (Elágazás M.-Vásárhely felé) Erkez. s 47 i2 389 röldvár , 2 44 9 23 Evizakn.. 14 *" 123 

Kocsárd (Vendéglő) Elind. s 50 12 4a8 Botfalu -40 JNagy.Szeben. Er 1 416 150 
Maros-Ujvár : 12 6 Brassó 8 25 1012 
Felvincz. . " 1 03 Derestye lHétfalu . , - -1031 Jegyzet. A vastagabb keretbe nyomatott 

Nagy-Enyed ; ; 9 16.1 27 100 Tömös , , 08 11 07 számok az esti ő óratól reggeli 5 óra 59 perczig 

Tövis (Elágazás Gyulafehérvár felé) Erkez. 9 32 1 47 11 35 Predeal . Erkez 4 28 1139 számitott éjjeli időt jelentik, 

Tövis (Vendeglő) Elind. 9 39 2 o7] 12 34 Bukarest , ; o I0 ] 

szám 18399-1881. 

polg. 
Dr. Lengils Fr. 

A NYIR-BALZSAMA. 
7 Már maga a növényi nedv, mely a nyirből foly, ha avnak 

/ törzsökét megszúrják, emberemlékezet óta, mint legkitünőbb szé- 

pitőszer ismererés; de ha a nedv készitő útasitása szerint vegyi 

úton balzsammá készittetik, még csak akkor nyer majdnem cso- 

dálatos hatást. 

Hirdetmény. 
Közhiré tétetik, hogy a farkaslaki közhelyek arányositása irán- 

ti ügyben az előmunkálatok megkezdésére, jelesen az érdekelt felek 
képviselete rendezése, a müködő mérnök megválasztása és a költség 
előirányzat elkészitése végett tárgyalási határnapul 1881-ik évi ju. 
nius hó 10-dik napja reggel 10 órára Farkaslaka községébe a 

községházához kitüzetett, melyre az érdekelt közbirtokosok megidéz. 
tettnek. 

Egyuttal az egyéni képviseletre jógositott nagyobb birtokosok 
figyelmeztetnek, hogy a mennyiben magok a törvényszék területén 
nem laknak, kütelesek egy a helységben vagy a törvényszék székhelyén 
lakó meghatalmazottat nevezni, a mit ha elmulasztanak, a birói hatá- 

rozatok külön kézbesitésére igényt nem tarthatnak 
A királyi törvényszék nevében 
Sz Udvarhelytt, 1881. aprilis 29-én 

Jánosi Gyula 
(8483) 1-1 kir. törvényszéki biró. 

Sz. 127-1881. 

urb. 

.. 

Hirdetmény. 
A gyulafehérvári kir. törvényszék mint urber biróság által ezen- 

nel közhirré tétetik, hogy az erdélyi püspőki uradalom felperes által 
Remete, Pencz, Mogos, és Kisgyógypataka helységei határain fekvő 
s ezen négy község által közöősen használt erdő és legelőterületeknek 

ezen községek közőtti arányositása végett kereset adatván be ezen 
kereset feletti tárgyalásra határidőül 1881. junius 8-dik reggeli 9 
órája tüzetett ki ezen kir. törvényszéknél, hová az összes érdekeltek 
jelen hirdetmény által is megidéztettnek 

A gyulafehérvári kir. törvényszék urbéri biróságának 1881. ap- 

ril 25-én tartott üléséből. 
A kir. törvényszék elnöke: 

Joksman Nándor. 
(244) 1-3 

Klestniszky 
jegyző. 

e 

Ha például este ezzel az arcz, vagy más valamely hely megkenetik már a 

kövekező reggelen csaknem észrevehetlen pikkelyek válnak le a 

börről, mely ezáltal fényes, fehér és lágy lesz. E balzsam az arczon tá- 
madt ránczokat, himlőket elsimitja, itju arozszint idéz elő; bőrnek fehérséget, lágy- 

ságot és frisseséget kölcsönöz; eltávolitja legrövidebb idő alatt a szeplőket, máj- 

foltokat, anyajegyeket, orrvörösséget, atkát s a bőr minden tisztátlanságait. 

Egy korsó ára használati útasitással 1 frt 50 kr. 

Valódiságábaun csak Budapesten TÖRÖK JÓZSEF gyógyszerésznél, király- 

utcza; Pozsonyban PISZTORY PÉLIX, Mihályt kapu; Temesvárott TARCZAY 

ISTVÁNNAL; Agramban SIGM. MITLBACHNAL. 

(125) 10-12 

Fogorvos 

Dr. B. Máthé Dénes 
plombeur és müfogmester. 

Május elsejétől kezdve Maros-Vásárhelytt 

müködik; azutánSz-Régent, Beszterczétés Déést 

látogatja meg és csak juniusban mehet Tor da Dévaés 

Zalatunára. 

Több bel- és külföldi orvosi tekintélyek által kitünőnek 

talált Mentha fogpora" Kolozsv árttkapható Dr. 

Hintz György gyégyszerésznél, Csapó, Dit- 

rich, if Csiki József, Demeterés Szongoth 

kereskedő uraknál. (241) 3-3 

zeseseseeseeesesee. 
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GYERMEKTÁPLISZTJE 
NAGY ARANY ELISMERŐ OKMÁNY. 

*"
 

számos ELISMERŐ 

RIZONYITVÁNY 

ARANY 

ÉRMEK 
1 

a különböző első orvosi 

.
 

" 

Eddig utolérhetlen hatásában (különösen) a nehezen emészthető 
ételek könnyebb feloldhatóságára, az emésztésre és vértisztitásra, a 
test táplálására és erősbitésére. Ez által kétszer naponkinti és hosz- 
szabban tartó használatnál hat mint diaetetikai szer, sok még makacs 
bajnál is, minők: emésztési gyöngeség, gyomorégetés, bélsár, 
tolulás, belek petyhüdtsége, tagok lankadtsaga, mindennemü 
aranyeres bajok, görvély, guga, sápkor, sárgaság, idült baj, 
kiütések, időszaki főfájás, féreg. és köbetegség, nyálkaáso- 
dás; továbbá meggyökeresedett köszvény és tüdövész. - s- 

ványviz gyógymódnál ugy a használat előtt mint utánna, valamint 
utógyógymódul kitünő szulgálatokat tesz. 

Kapható a készitőnél, mezőgazdasági gyógyszerész Stokerauban, és a követ- 

kező raktárakban : 521 6-6 
Teutsch Agost gyógysz. sSzebenben; Joh. Gross gyógysz. Brassóban; 

Dr. Hintz György gyógysz. Kolozsvártt; végül minden jóhirnevü gyógyszertá- 
raiban Osztrák-Magyarországnak. 

Egy doboz ára 75 kr. Elküldése utánvét mellett legalábbis 2 doboznál kezdve. 

á eottatkákét sá j 6 

Miután elhatároztam, bogy czentul csakis megrende- 

lésekkel foglalkozom, ennek következtében a raktárom- 

ban levő nagy mennyiségü 

férfi, női és gyermek lábbelieimet 
mug a mig a készlet tart, 

leszállitott áron elárusitani, 

risatító redhatást zátló fontartó szor a száj egészségének ápolására és óv. e l kiállitásokról 1 tekintélyektől s mint több országos és világkiállitáson kitüntetett 

.erragályos fertöztetés ellen Dr. Faber C. M.-töl. Az Eucalyptus Gyári jegy. 3 solid és tartós, csin és feltünő olcsóság tekintetében 

, ; " 4 TalAd; ja A ga Áa v álkedő vern kK , , . 
szájeszenezia a száj uzét szonnal és tartósan at ; .. C V al ódi telj es tápszer csecsemők és gy engé lkedő gy el mekek bármel y gyárral versenyző cezikkeket ajánlom a n. 

velitja, biztos szer fogfájás és fogszú ellen, betegszo- 2 . ö részére 7 , k ..... é fi 1 éb . 

iaxtitj itó: öli be , r ; : é. közönség relmébe. 
bákbazs levezöt Hoatíija és elormutó italtal ült Központi raktár Ausztria-Magyarország részére Bécs, g gy e 
azokat. A es. eresz kormány a nyilváncs x 1 

kérházak és betegszol k fertőztelenitésére . L Naglergasse t. , ] Tisztelettel 

s EucslyPéus szalesroncst RAKTÁRAK KOLOZSVÁRTT: M atutsek József. valamint a száj és torok ragályos 

betegségénél mint gyógy- 

szert alkalmaztatni 

Dr. HINCZ GYÖRGY, VALENTINI ADOLF gyógy- 

szerészeknél; DIETRICH SÁMUEL kereskedőnél és Erdély 
a , 

rendelte. aára 1 frt 20 kr. minden gyógyszertárában. 
ipható axz osztrák-magyar " . 

e ktek ek ége] neg- Figyelmeztetés! m 
" 

hirnevü gyógyszertárak és illatsze- 
. E 

észekné féraktár Valódi csak akkor, ha a doboz tábla- 

Felix Griensteidl, zatán az itt oldalt látható bejegyzett véd- 

; ; necs. I.Sonnenfélsgasse7. 
jegy látható. 

et 2 öÖsszes raktárainkban D. C. M. Faber hitngye N. B Az utánzottak dobozain hiányzik 

, iz : . soz Loudonban a nagy dijéremme ün- : ; A . 

e zeszségüki ápolására és a fogak fentartására . az Etiguette és a központi raktáros kézalá- 

itünö cs. k. szab Puritás azájszappana mindenkor kapható. irása: F. Berlyak. (141) 7-10 

Kapható CSAPÓ SÁNDOR kereskedésében Kolozsvártt. 8-11 Ú -... 

Nyomatott a KELEI nyomdájában Kolozsvártt. 

36--100 (556) fötér, 17. szám. 


